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בְנָה1 וַתִּקְרַ֜
и–подошли
H7126

בְּנ֣וֹת
дочери
H1323

ד צְלָפְחָ֗
Целофхада
H6765

בֶּן־
сына–

חֵ֤פֶר
Хефера

בֶּן־
сына–

גִּלְעָד֙
Гилеада
H1568

בֶּן־
сына–

מָכִ֣יר
Махира
H4353

בֶּן־
сына–

ה מְנַשֶּׁ֔
Менашше
H4519

ת לְמִשְׁפְּחֹ֖
из–семейств
H4940

ה מְנַשֶּׁ֣
Менашше
H4519

בֶן־
сына–

יוֹסֵף֑
Иосифа
H3130

וְאֵלֶּ֙ה֙
и–это
H0428

שְׁמ֣וֹת
имена
H8034

יו בְּנֹתָ֔
дочерей–его
H1323

מַחְלָה֣
Махла
H4244

ה נֹעָ֔
Ноа
H5270

וְחָגְלָ֥ה
и–Хогла
H2295

ה וּמִלְכָּ֖
и–Милка
H4435

ה׃ וְתִרְצָֽ
и–Тирца
H8656

И пришли дочери Салпаада, сына Хеферова, сына Галаадова, сына Махирова, сына Манассиина из 
поколения Манассии, сына Иосифова, и вот имена дочерей его: Махла, Ноа, Хогла, Милка и Фирца;

דְנָה2 תַּעֲמֹ֜ וַֽ
и–стали
H5975

לִפְנֵי֣
перед–лицом
H6440

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

֙ וְלִפְנֵי
и–перед–лицом
H6440

אֶלְעָזָר֣
Элеазара
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

וְלִפְנֵי֥
и–перед–лицом
H6440

ם הַנְּשִׂיאִ֖
начальников

וְכָל־
и–всего–
H3605

הָעֵדָ֑ה
общества
H5712

תַח פֶּ֥
у–входа
H6607

הֶל־ אֹֽ
шатра–
H0168

מוֹעֵ֖ד
собрания
H4150

ר׃ לֵאמֹֽ
сказав
H0559

и предстали пред Моисея и пред Елеазара священника, и пред князей и пред все общество, у входа скинии 
собрания, и сказали:

3֮ אָבִינוּ
отец–наш
H0001

מֵת֣
умер
H4191

בַּמִּדְבָּר֒
в–пустыне

וְה֨וּא
и–он
H1931

לאֹ־
не–
H3808

הָיָ֜ה
был
H1961

בְּת֣וֹךְ
в–среде
H8432

ה הָעֵדָ֗
общества
H5712

ים הַנּוֹעָדִ֛
собравшихся
H3259

עַל־
на–

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בַּעֲדַת־
в–обществе–
H5712

רַח קֹ֑
Кораха
H7141

י־ כִּֽ
ибо–

בְחֶטְא֣וֹ
в–грехе–своём
H2399

ת מֵ֔
умер
H4191

וּבָנִ֖ים
и–сынов

לאֹ־
не–
H3808

יוּ הָ֥
было
H1961

לֽוֹ׃
у–него

отец наш умер в пустыне, и он не был в числе сообщников, собравшихся против Господа со скопищем 
Кореевым, но за свой грех умер, и сыновей у него не было;

לָמָּ֣ה4
почему
H4100

ע יִגָּרַ֤
исключится
H1639

שֵׁם־
имя–
H8034

֙ אָבִי֙נוּ
отца–нашего
H0001

מִתּ֣וֹךְ
из–среды
H8432

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
семейства–его
H4940

י כִּ֛
ибо

ין אֵ֥
нет
H0369

ל֖וֹ
у–него

ן בֵּ֑
сына

תְּנָה־
дай–
H5414

נוּ לָּ֣
нам

אֲחֻזָּ֔ה
владение
H0272

בְּת֖וֹךְ
в–среде
H8432

י אֲחֵ֥
братьев
H0251

ינוּ׃ אָבִֽ
отца–нашего
H0001

за что исчезать имени отца нашего из племени его, потому что нет у него сына? дай нам удел среди 
братьев отца нашего.

ב5 וַיַּקְרֵ֥
и–принёс
H7126

ה מֹשֶׁ֛
Моше
H4872

אֶת־
(объект)
H0853

ן   מִשְׁפָּטָ֖
дело–их
H4941

לִפְנֵי֥
перед–лицо
H6440

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

ס
(сетума)

И представил Моисей дело их Господу.
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וַיֹּ֥אמֶר6
и–сказал
H0559

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
сказав
H0559

И сказал Господь Моисею:

ן7 כֵּ֗
правильно

בְּנ֣וֹת
дочери
H1323

֮ צְלָפְחָד
Целофхада
H6765

֒ דֹּבְרֹת
говорят
H1696

ן נָתֹ֨
дать
H5414

ן תִּתֵּ֤
дай
H5414

לָהֶם֙
им

אֲחֻזַּ֣ת
владение
H0272

ה נַחֲלָ֔
наследия
H5159

בְּת֖וֹךְ
в–среде
H8432

אֲחֵי֣
братьев
H0251

אֲבִיהֶם֑
отца–их
H0001

עֲבַרְתָּ֛ וְהַֽ
и–передай

אֶת־
(объект)
H0853

נַחֲלַ֥ת
наследие
H5159

ן אֲבִיהֶ֖
отца–их
H0001

ן׃ לָהֶֽ
им

правду говорят дочери Салпаадовы; дай им наследственный удел среди братьев отца их и передай им удел 
отца их;

וְאֶל־8
и–к–
H0413

בְּנֵי֥
сынам

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиля
H3478

ר תְּדַבֵּ֣
говори
H1696

ר לֵאמֹ֑
сказав
H0559

אִ֣ישׁ
человек
H0376

י־ כִּֽ
когда–

יָמ֗וּת
умрёт
H4191

֙ וּבֵן
и–сына

אֵי֣ן
нет
H0369

ל֔וֹ
у–него

ם עֲבַרְתֶּ֥ וְהַֽ
и–передадите

אֶת־
(объект)
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
наследие–его
H5159

לְבִתּֽוֹ׃
дочери–его
H1323

и сынам Израилевым объяви и скажи: если кто умрет, не имея у себя сына, то передавайте удел его дочери 
его;

וְאִם־9
и–если–

ין אֵ֥
нет
H0369

ל֖וֹ
у–него

ת בַּ֑
дочери
H1323

ם וּנְתַתֶּ֥
и–дадите
H5414

אֶת־
(объект)
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
наследие–его
H5159

לְאֶחָיו׃  
братьям–его
H0251

если же нет у него дочери, передавайте удел его братьям его;

וְאִם־10
и–если–

ין אֵ֥
нет
H0369

ל֖וֹ
у–него

ים אַחִ֑
братьев
H0251

ם וּנְתַתֶּ֥
и–дадите
H5414

אֶת־
(объект)
H0853

נַחֲלָת֖וֹ
наследие–его
H5159

י לַאֲחֵ֥
братьям–
H0251

יו׃ אָבִֽ
отца–его
H0001

если же нет у него братьев, отдайте удел его братьям отца его;

וְאִם־11
и–если–

אֵי֣ן
нет
H0369

֮ אַחִים
братьев
H0251

לְאָבִיו֒
у–отца–его
H0001

ם וּנְתַתֶּ֣
и–дадите
H5414

אֶת־
(объект)
H0853

נַחֲלָת֗וֹ
наследие–его
H5159

לִשְׁאֵר֞וֹ
родственнику–его
H7607

ב הַקָּרֹ֥
ближайшему
H7138

אֵלָי֛ו
к–нему
H0413

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
из–семейства–его
H4940

וְיָרַ֣שׁ
и–наследует
H3423

אֹתָ֑הּ
её
H0853

ה יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
и–будет
H1961

לִבְנֵי֤
для–сынов

֙ יִשְׂרָאֵל
Израиля
H3478

ת לְחֻקַּ֣
для–устава
H2708

ט מִשְׁפָּ֔
суда
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
(объект)
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

ס
(сетума)

если же нет братьев отца его, отдайте удел его близкому его родственнику из поколения его, чтоб он 
наследовал его; и да будет это для сынов Израилевых постановлено в закон, как повелел Господь Моисею.

וַיֹּ֤אמֶר12
и–сказал
H0559

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

עֲלֵה֛
взойди
H5927

אֶל־
на–
H0413

הַ֥ר
гору
H2022

ים הָעֲבָרִ֖
Аварим
H5682

הַזֶּ֑ה
эту
H2088

וּרְאֵה֙
и–увидь
H7200

אֶת־
(объект)
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

תִּי נָתַ֖
дал–Я
H5414

לִבְנֵי֥
сынам

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478
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И сказал Господь Моисею: взойди на сию гору Аварим, [которая по эту сторону Иордана, на сию гору Ново,] 
и посмотри на землю [Ханаанскую], которую Я даю сынам Израилевым [во владение];

יתָה13 וְרָאִ֣
и–увидишь
H7200

הּ אֹתָ֔
её
H0853

וְנֶאֱסַפְתָּ֥
и–приложишься
H0622

אֶל־
к–
H0413

יךָ עַמֶּ֖
народам–твоим

גַּם־
также–
H1571

אָתָּ֑ה
ты

ר כַּאֲשֶׁ֥
как

ף נֶאֱסַ֖
приложился
H0622

ן אַהֲרֹ֥
Аарон
H0175

יךָ׃ אָחִֽ
брат–твой
H0251

и когда посмотришь на нее, приложись к народу своему и ты, как приложился Аарон, брат твой, [на горе 
Ор];

כַּאֲשֶׁר14֩
когда

ם מְרִיתֶ֨
противились–вы
H4784

י פִּ֜
устам–Моим
H6310

בְּמִדְבַּר־
в–пустыне–

ן צִ֗
Цин
H6790

בִּמְרִיבַת֙
в–распре
H4808

ה עֵדָ֔ הָֽ
общества
H5712

נִי לְהַקְדִּישֵׁ֥
чтобы–освятить–Меня
H6942

יִם בַמַּ֖
в–водах
H4325

לְעֵינֵיהֶם֑
перед–глазами–их

הֵ֛ם
это
H1992

י־ מֵֽ
воды–
H4325

מְרִיבַ֥ת
распри
H4809

שׁ קָדֵ֖
Кадеша
H6946

מִדְבַּר־
пустыня–

ן׃ צִֽ
Цин
H6790

פ
(абзац)

потому что вы не послушались повеления Моего в пустыне Син, во время распри общества, чтоб явить 
пред глазами их святость Мою при водах. [Это воды Меривы при Кадесе в пустыне Син.]

ר15 וַיְדַבֵּ֣
и–говорил
H1696

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

אֶל־
к–
H0413

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
сказав
H0559

И сказал Моисей Господу, говоря:

ד16 יִפְקֹ֣
пусть–назначит

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

ת הָרוּחֹ֖
духов
H7307

לְכָל־
всякой–
H3605

ר בָּשָׂ֑
плоти
H1320

ישׁ אִ֖
человека
H0376

עַל־
над–

ה׃ הָעֵדָֽ
обществом
H5712

да поставит Господь, Бог духов всякой плоти, над обществом сим человека,

אֲשֶׁר־17
который–

יֵצֵא֣
выйдет
H3318

ם לִפְנֵיהֶ֗
перед–ними
H6440

ר וַאֲשֶׁ֤
и–который

֙ יָבאֹ
войдёт
H0935

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

ר וַאֲשֶׁ֥
и–который

יוֹצִיאֵ֖ם
выведет–их
H3318

ר וַאֲשֶׁ֣
и–который

יְבִיאֵם֑
введёт–их
H0935

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

תִהְיֶה֙
будет
H1961

עֲדַ֣ת
общество
H5712

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אן כַּצֹּ֕
как–овцы
H6629

ר אֲשֶׁ֥
которые

אֵין־
нет–
H0369

לָהֶ֖ם
у–них

ה׃ רֹעֶֽ
пастыря

который выходил бы пред ними и который входил бы пред ними, который выводил бы их и который 
приводил бы их, чтобы не осталось общество Господне, как овцы, у которых нет пастыря.

אמֶר18 וַיֹּ֨
и–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моше
H4872

קַח־
возьми–
H3947

לְךָ֙
себе

אֶת־
(объект)
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Йегошуа
H3091

בִּן־
сына–

נ֔וּן
Нуна
H5126

ישׁ אִ֖
человека
H0376

אֲשֶׁר־
который–

ר֣וּחַ
дух
H7307

בּ֑וֹ
в–нём

וְסָמַכְתָּ֥
и–возложи
H5564

אֶת־
(объект)
H0853

יָדְךָ֖
руку–твою
H3027

יו׃ עָלָֽ
на–него
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И сказал Господь Моисею: возьми себе Иисуса, сына Навина, человека, в котором есть Дух, и возложи на 
него руку твою,

עֲמַדְת19ָּ֣ וְהַֽ
и–поставь
H5975

אֹת֗וֹ
его
H0853

֙ לִפְנֵי
перед–лицом
H6440

אֶלְעָזָר֣
Элеазара
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

וְלִפְנֵי֖
и–перед–лицом
H6440

כָּל־
всего–
H3605

הָעֵדָ֑ה
общества
H5712

ה וְצִוִּיתָ֥
и–дай–повеление
H6680

אֹת֖וֹ
ему
H0853

ם׃ לְעֵינֵיהֶֽ
перед–глазами–их

и поставь его пред Елеазаром священником и пред всем обществом, и дай ему наставление пред глазами 
их,

ה20 וְנָתַתָּ֥
и–дай
H5414

מֵהֽוֹדְךָ֖
от–величия–твоего
H1935

עָלָי֑ו
на–него

לְמַעַ֣ן
чтобы
H4616

יִשְׁמְע֔וּ
слушали
H8085

כָּל־
всё–
H3605

ת עֲדַ֖
общество
H5712

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

и дай ему от славы твоей, чтобы слушало его все общество сынов Израилевых;

י21 וְלִפְנֵ֨
и–перед–лицом
H6440

אֶלְעָזָר֤
Элеазара
H0499

֙ הַכֹּהֵן
священника
H3548

ד יַעֲמֹ֔
станет
H5975

אַל וְשָׁ֥
и–спросит
H7592

ל֛וֹ
для–него

ט בְּמִשְׁפַּ֥
судом
H4941

ים הָאוּרִ֖
урима
H0224

לִפְנֵי֣
перед–лицом
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

עַל־
по–

יו פִּ֨
устам–его
H6310

יֵצְא֜וּ
выйдут
H3318

וְעַל־
и–по–

יו פִּ֣
устам–его
H6310

אוּ יָבֹ֗
войдут
H0935

ה֛וּא
он
H1931

וְכָל־
и–все–
H3605

בְּנֵי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֥ל
Израиля
H3478

אִתּ֖וֹ
с–ним
H0854

וְכָל־
и–всё–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
общество
H5712

и будет он обращаться к Елеазару священнику и спрашивать его о решении, посредством урима пред 
Господом; и по его слову должны выходить, и по его слову должны входить он и все сыны Израилевы с ним 
и все общество.

וַיַּ֣עַש22ׂ
и–сделал

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

צִוָּ֥ה
повелел
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֹת֑וֹ
ему
H0853

ח וַיִּקַּ֣
и–взял
H3947

אֶת־
(объект)
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Йегошуа
H3091

֙ עֲמִדֵה֙וּ וַיַּֽ
и–поставил–его
H5975

֙ לִפְנֵי
перед–лицом
H6440

אֶלְעָזָר֣
Элеазара
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
священника
H3548

וְלִפְנֵי֖
и–перед–лицом
H6440

כָּל־
всего–
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
общества
H5712

И сделал Моисей, как повелел ему Господь [Бог], и взял Иисуса, и поставил его пред Елеазаром 
священником и пред всем обществом;

ך23ְ וַיִּסְמֹ֧
и–возложил
H5564

אֶת־
(объект)
H0853

יו יָדָ֛
руки–свои
H3027

עָלָ֖יו
на–него

וַיְצַוֵּ֑הוּ
и–дал–повеление–ему
H6680

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

בְּיַד־
чрез–руку–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

פ
(абзац)

и возложил на него руки свои и дал ему наставление, как говорил Господь чрез Моисея.
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